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บทคัดย่อ

	 การวจิยัครัง้นี้มวีตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษาระดบัความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษ ศกึษา

ความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษ และศึกษาระดับความรู้ทางวัฒนธรรมก่อนและหลังการ

เรียนด้วยการสอนภาษาที่เน้นเนื้อหาวัฒนธรรมร่วมอาเซียน กลุ่มเป้าหมายที่ใช้ในการท�ำวิจัยครั้ง

นี้เป็นนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 โรงเรียนเวียงแหงวิทยาคม อ�ำเภอเวียงแหง จังหวัดเชียงใหม่ 

ที่เรยีนวชิาภาษาอังกฤษพื้นฐาน 4 (อ22102) ในภาคเรยีนที่ 2 ปีการศกึษา 2557 จ�ำนวน 30 คน  

เครื่องมือที่ใช้ในการทดลอง ได้แก่ แผนการสอนด้วยการสอนภาษาที่เน้นเนื้อหาวัฒนธรรมร่วม

อาเซยีน  จ�ำนวน 7 แผน และเครือ่งมอืทีใ่ช้ในการเกบ็รวบรวมข้อมลู ได้แก่ แบบทดสอบความสามารถ

ในการอ่านภาษาอังกฤษ แบบประเมินความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษ และแบบทดสอบ 

ความรู้ทางวัฒนธรรม สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลได้แก่ ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานและ 

ค่าร้อยละ ผลการวิจัยสรุปได้ว่า ความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษของนักเรียนสูงขึ้น 

หลงัได้รบัการสอนด้วยการสอนภาษาทีเ่น้นเนื้อหาวัฒนธรรมร่วมอาเซยีน ความสามารถในการเขยีน

ภาษาองักฤษของนกัเรยีนหลงัได้รับการสอนด้วยการสอนภาษาทีเ่น้นเนื้อหาวัฒนธรรมร่วมอาเซยีน

มีคุณภาพในระดับผ่านเกณฑ์ที่ก�ำหนด และความรู้ทางวัฒนธรรมของนักเรียนสูงขึ้นหลังได้รับ 

การสอนด้วยการสอนภาษาที่เน้นเนื้อหาวัฒนธรรมร่วมอาเซยีน 

ค�ำส�ำคัญ : การสอนภาษาที่เน้นเนื้อหาวัฒนธรรมร่วมอาเซียน, ความสามารถในการอ่านภาษา

อังกฤษ, ความสามารถในการเขยีนภาษาอังกฤษ, ความรู้ทางวัฒนธรรม
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บทน�ำ
	 แผนพฒันาด้านการศกึษาของอาเซยีน

ได้กล่าวถึงความส�ำคัญของภาษาอังกฤษและ

วัฒนธรรมของประเทศเพื่อนบ้านในอาเซียน 

โดยเสนอให้คนไทยเตรียมความพร้อมใน

การพัฒนาทักษะการเรียนรู ้ภาษาอังกฤษ  

ซึ่งเป็นภาษาราชการของอาเซียนและเป็น

ภาษาสากลของโลกเพื่อประโยชน์ในด้านการ

ศึกษาหาความรู้ และการติดต่อสื่อสารกับชาว 

ต่างชาติทั้งที่เป็นคนอาเซียนและคนในภูมิภาค

อืน่ ๆ  ของโลก เช่นเดยีวกบัแผนยทุธศาสตร์เพือ่

แสดงเจตนารมณ์เข้าสู่ประเทศอาเซียนที่ระบุ

ให้มีการพัฒนาและเพิ่มพูนทักษะภาษาอังกฤษ 

นอกจากนี้ ยังเน้นให้มีการเรียนรู้วัฒนธรรม

ของประเทศเพื่อนบ้านอาเซียน ทั้งในด้าน 

พหุวฒันธรรมทีห่ลากหลายและด้านวฒันธรรม

ร่วมอาเซียนอันแสดงถึงความสัมพันธ์อันมี 

รากเหง้ามาจากวัฒนธรรมเดียวกัน เพื่อเป็น 

การส่งเสริมการสร้างความเข้าใจอันดีระหว่าง

ประเทศเพื่อนบ้าน (ส�ำนักงานปลัดกระทรวง

ศึกษาธิการ, 2554) โดยยังสอดคล้องกับ 

ตวัชี้วดัและสาระการเรยีนรูแ้กนกลางกลุม่สาระ

การเรยีนรู้ภาษาต่างประเทศตามหลักสตูรแกน

กลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551  

ที่ได้มุ ่งหวังให้นักเรียนมีเจตคติที่ดีต่อภาษา 

ต่างประเทศ สามารถใช้ภาษาต่างประเทศ 

สื่อสารในสถานการณ์ต่างๆ แสวงหาความรู้ 

ประกอบอาชีพและศึกษาต่อในระดับที่สูงขึ้น 

รวมทั้งมีความรู้ความเข้าใจในเรื่องราว และ

วัฒนธรรมอันหลากหลายของประชาคมโลก 

(กระทรวงศกึษาธกิาร, 2551)  

ABSTRACT

	 The purposes of this research were to 1) study students’ English reading ability, 2) 

study students’ English writing ability and 3) compare cultural knowledge before learning ASEAN 

mutual cultural content-based instruction with after. The sample was a group of 30 Mathayom 

Suksa 2 students who took fundamental English course 4 (E21102) in the second semester of 

the academic year 2014 at Wianghaeng Wittayakom School, Wianghaeng District, Chiang Mai 

Province. The research instruments consisted of 7 lesson plans using ASEAN mutual cultural 

content-based instruction, English reading ability test, English writing ability evaluation form, 

and cultural knowledge test. The target group learned for 7 weeks. The data was analyzed 

for means, standard deviation, and percentage. It was found that through ASEAN mutual  

cultural content-based language instruction, students’ English reading ability increased from an  

average level, their writing ability passed a pre-set level criterion of 60 percent and their cultural 

knowledge increased from an average level.   

	

KEYWORDS :  ASEAN mutual cultural content-based instruction, English reading ability, English 

writing ability, Cultural knowledge
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	 เมื่อกล่าวถึงสังคมในยุคนี้ ที่เป็นยุค

แห่งการเรยีนรู้แห่งศตวรรษที่ 21 หนึ่งในทักษะ

ส�ำคัญที่ผู ้ เรียนควรมีคือ ทักษะการเรียนรู ้

และนวัตกรรม หรอื 3 R 4 C โดย 3 R ได้แก่ 

การอ่าน (Reading) การเขียน (Writing) และ

คณติศาสตร์ (Arithmetic) ส่วน 4 C  ได้แก่ การ

คิดวิเคราะห์ (Critical Thinking) การสื่อสาร 

(Communication) การร่วมมือ (Collaboration) 

และความคิดสร้างสรรค์ (Creativity) โดยจะฅ

เห็นได้ว่าทักษะการอ่านและการเขียนนั้นเป็น

ทักษะในขั้นพื้นฐาน ที่ผู้เรียนสมควรต้องได้รับ

การฝึกฝนเพื่อน�ำไปสู่การพัฒนาทักษะในด้าน

อื่น ๆ ต่อไปได้ (Bellanca and Brandt, 2010) 

ส�ำหรับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษทักษะ

การอ่านมีความส�ำคัญ กล่าวคือ การอ่าน

เป็นการแสวงหาความรู ้วิธีที่สะดวกวิธีหนึ่ง 

โดยผู้อ่านจะอ่านเวลาใดก็ได้ ทั้งยังสามารถ

ไตร่ตรอง ตรวจสอบ ทบทวน คัดเลือกและ

เปรยีบเทยีบสิ่งต่าง ๆ ที่อ่านด้วยตนเอง ในยุค

นี้มักได้รับการถ่ายทอดเป็นภาษาอังกฤษ ผู้ที่

สามารถอ่านภาษาองักฤษได้ดจีะมโีอกาสเรยีนรู้

วทิยาการความก้าวหน้าได้อย่างกว้างขวางและ

รวดเร็ว (จดิาภา ฉันทานนท์, 2541) สอดคล้อง

กับ นันทิยา แสงสิน (2543) ได้กล่าวว่าผู้ที่มี

ความสามารถในการอ่านสูง จะได้ใช้ทักษะ

การอ่านในการแสวงหาความรู้ และวิทยาการ

ใหม่ ๆ ได้ตลอดเวลา ถ้าได้รับการฝึกฝนให้มี

ความสามารถในการอ่าน ทักษะการอ่านจะ

เป็นประโยชน์ต่อการแสวงหาความรู้ในอนาคต  

การอ่านจึงนับเป็นกุญแจส�ำคัญในการรับรู ้

ข้อมูลข่าวสาร และยงัเป็นเครือ่งมอืในการศกึษา

หาความรู้เพื่อศึกษาต่อในระดับที่สูงขึ้นอีกด้วย 

นอกจากนั้น การอ่านยังช่วยพัฒนาอารมณ์

และจติใจ ช่วยให้ผู้อ่านมคีวามบันเทงิและผ่อน

คลายความเครียด ดังนั้น จึงถือได้ว่าการอ่าน

เป็นเครื่องมือส�ำคัญประการหนึ่งในการพัฒนา

ทรัพยากรมนุษย์ให้มคีุณภาพ

	 อย ่างไรก็ตาม พวงเพ็ญ อินทร

ประวัติ (2553) กล่าวถึงปัญหาการอ่านภาษา

อังกฤษของนักเรียนไทยอาจจะเกี่ยวข้องกับ

กระบวนการอ่านทั้งระดับเฉพาะหน่วย เช่น 

อ่านไม่ออก  แบ่งพยางค์ไม่เป็น ออกเสยีงไม่ถกู 

ไม่รู้จักวรรคตอน เป็นต้น รวมตลอดไปจนถึง

ปัญหากระบวนการอ่านในระดับกว้าง เช่น รู้

ค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษในปริมาณน้อย ไม่เข้าใจ

โครงสร้างประโยคที่ซับซ้อน ไม่รู้จักวิเคราะห์ 

ส่วนประกอบของย่อหน้า หรือวิเคราะห์กรอบ

เนื้อหาโครงสร้างของเรือ่งในเนื้อเรือ่ง ซึง่ปัญหา

ต่าง ๆ  ดงักล่าวนี้ หากแกไ้ขให้ตรงจดุและถกูวธิ ี

จะส่งผลต่อการเรยีนรูภ้าษาองักฤษของนกัเรยีน

ที่จะเป็นไปด้วยความยากล�ำบากหรือสามารถ

เรียนรู้ได้ โดยในการวางแผนการสอน ครูจะ

ต้องตระหนักถงึจุดมุ่งหมายในการสอน ถ้าเป็น 

ผู้เรียนในระดับเริ่มเรียนภาษาอังกฤษ จุดมุ่ง

หมายควรเน้นไปที่การป้องกันปัญหาไม่ให้เกิด

ขึ้นกับผู้เรียน (Preventive instruction) แต่ถ้า 

เป็นผู้เรียนในระดับสูงขึ้นไป แต่ยังมีปัญหา

ในการอ่าน ซึ่งอาจจะเนื่องมาจากการเรียน

รู้ภาษาที่ไม่ถูกวิธี จุดมุ่งหมายของการสอนก็

อาจเน้นไปทีก่ารสอนแบบซ่อมเสรมิ (Remedial  

instruction) นอกจากนี้ ภูมินทร์ เหลาอ�ำนาจ 

(2555) กล่าวว่า ต้องมกีารปรับปรุงในด้านการ

สอนภาษาองักฤษ โดยเฉพาะอย่างยิง่กลวธิทีีจ่ะ

ช่วยให้ผู้เรียนเกิดความเข้าใจในการอ่านภาษา

อังกฤษมากขึ้น  อันน�ำไปสู่การพัฒนาทักษะ 

อื่น ๆ ได้แก่ การฟัง การพูด และการเขียน 

ตลอดจนน�ำภาษาอังกฤษไปใช้ในชวีติประจ�ำวัน 

อย่างมีประสิทธิภาพ การที่ผู ้สอนไม่มีการ

ใช้กลวิธีในการสอนที่น่าสนใจหรือไม่ได้สอน

กลวธิกีารอ่านเพือ่ช่วยให้ผูเ้รยีนเกดิความเข้าใจ 

มากขึ้นก็เป็นการยากที่ผู ้เรียนจะเกิดความ

เข้าใจได้
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	 ส�ำหรบัทกัษะการเขยีนกม็คีวามส�ำคญั

เช่นกัน ดังที่ ณัฐทยา นวไตรลาส (2555) ได้

ให้เหตุผลว่า การเขียนภาษาอังกฤษเป็นทักษะ

ส�ำคญัทกัษะหนึง่ทีผู่เ้รยีนต้องเรยีนรู ้เพราะบาง

ครัง้การสือ่สารกบับคุคลอืน่ไม่สามารถสนทนา

โต้ตอบโดยตรงได้ ต้องอาศัยการเขยีนข้อความ

หรือเนื้อเรื่องเพื่อใช้ในการสื่อสาร มีการเขียน

จดหมายเล่าเรื่องหรือแลกเปลี่ยนข้อมูล และ

การกรอกแบบฟอร์มต่าง ๆ นอกจากนี้การ

เขียนยังช่วยให้ผู ้เรียนได้ฝึกฝนน�ำโครงสร้าง

ภาษา ตลอดจนค�ำศัพท์ที่ครูได้สอนไปแล้ว

มาใช้เขียนเรื่องราวตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ 

ท�ำให้ผู้เรียนได้มีโอกาสฝึกการใช้ภาษาเพื่อให้

เกิดทักษะการพัฒนาการใช้ภาษาเขียนมาก

ยิ่งขึ้น สอดคล้องกับ วิสาข์ จัตวัตร์ (2541) ที่

กล่าวว่า ทักษะการเขียนมีความส�ำคัญมาก

ในการเรียนระดับสูง เพราะผู ้เรียนต้องใช้

ทักษะการเขียนเพื่อแสดงว่าเข้าใจเนื้อหาและ

สามารถถ่ายทอดเนื้อหาของสิ่งที่ผู ้เรียนรู้มา

ด้วย ส�ำหรับการเขยีนสรุปความ ซึ่งถอืเป็นการ

เขียนรูปแบบหนึ่งที่สมควรได้รับการพัฒนา

ฝึกฝน เพราะแสดงถึงความเข้าใจเรื่องที่อ่าน

และความสามารถในการถ่ายทอดความคิด

ออกมาเป็นระบบ ซึ่งการเขียนสรุปความเพียง

ประโยคเดียวก็เป็นการสร้างความคงทนใน

การจ�ำได้ การเขียนสรุปความส�ำคัญจากเรื่อง

ที่อ่าน ยังช่วยผู้เรียนอย่างมากในการจดจ�ำ

ข้อมูล หรือการเตรียมตัวสอบอีกด้วย (เกศน ี 

ศรรีัตน์, 2547)

	 กุลธิดา คนเสงี่ยม (2557) ระบุถึง

ปัญหาที่พบในงานวิจัยต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับความ

สามารถในการเขียนภาษาอังกฤษของนักเรียน

ไทยในระดับชั้นมัธยมศึกษา โดยศึกษาถึง

ระดับความสามารถและปัญหาด้านการเขียน

ภาษาอังกฤษของนักเรียน พบว่านักเรียนมี

ความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษอยู่ใน

ระดับต�่ำมากและนักเรียนส่วนใหญ่มีปัญหาใน

ทักษะการเขียน ได้แก่ ปัญหาการใช้ค�ำศัพท์ 

ส�ำนวน โครงสร้างภาษา ไวยากรณ์ และกลไก

การเขียน รวมทั้งไม่สามารถรวบรวมความ

คิดเป็นข้อความที่สื่อสารได้ สอดคล้องกับ  

บุญเรือน จันทร์โต (2546) ระบุว่า สาเหตุที่

ท�ำให้ผลสมัฤทธิท์างการเขยีนของนกัเรยีนอยูใ่น

ระดบัต�ำ่ เนือ่งจากทักษะการเขยีนเป็นทกัษะทีม่ี

ความยุ่งยากซับซ้อนในการเรียนภาษาอังกฤษ

ของประเทศไทย และเป็นทกัษะทีส่อนยากทีส่ดุ 

ใช้เวลาในการผลิตภาษานานกว่าทักษะอื่น ๆ 

เพราะในการเขยีนผูเ้ขยีนจะต้องมคีวามสามารถ

ในการใช้เทคนิคการเขียนไม่ว่าจะเป็นเรื่องของ

โครงสร้างของค�ำในประโยคและไวยากรณ์ ต้อง

ค�ำนึงถึงความถูกต้องของภาษาตามหน้าที่ของ

แต่ละส่วน เช่น ค�ำ ประโยค จงึจะท�ำให้ผู้อ่าน

สื่อความหมายได้

	 ในงานวจิยัของ Brown and Companies 

(1978, อ้างใน เพียรศิลป์ ปินชัย, 2555) ได้

กล่าวถึงปัญหาด้านการเขียนของนักเรียนที่

เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่สองและภาษา

ต่างประเทศว่า นักเรียนยังขาดความสามารถ

ในการเขียนสรุปความ เนื่องจากครูผู้สอนไม่

ให้ความส�ำคัญในการสอนทักษะการเขียน  

อีกทั้งทักษะการเขียนเป็นทักษะที่ยากและ 

ซับซ้อน ครูส่วนใหญ่จึงไม่สอนหรือชะลอการ

เขยีนเป็นทกัษะสดุท้ายโดยมุ่งไปสอนทกัษะอืน่ ๆ  

ที่เห็นว่ามีความง่ายกว่าแทน ท�ำให้ทักษะการ

เขียนเป็นทักษะที่ นักเรียนได้รับการฝึกฝน

น้อยที่สุด ดังนั้นทักษะการเขียนสรุปความ

ภาษาอังกฤษของนักเรียนจึงอยู ่ในเกณฑ์ต�่ำ 

ประเทศไทยไม่สามารถเขียนภาษาเพื่อการ

สื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ ซึ่งในการเขียน

ต้องอาศัยความรู้เดิม รวมถึงการรู ้ค�ำศัพท์ 

และโครงสร้างข้อเขียนมาช่วยในการเขียน  

โดยประสบการณ์ความรู้เดิมส่วนใหญ่ จะได้
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มาจากการอ่าน เพราะทักษะการเขียนและ

การอ่านเป็นทักษะสัมพันธ์ กล่าวคือ ผู้เรียน

ที่มีทักษะการอ่านดี ก็จะมีทักษะการเขียนดี

ตามไปด้วย เนื่องจากการได้อ่านมากท�ำให้มี

ประสบการณ์จากการได้เห็นค�ำศัพท์ ส�ำนวน 

ไวยากรณ์รวมไปถึงงานเขียนรูปแบบต่าง ๆ 

ท�ำให้มแีนวทางในการเลอืกใช้ค�ำ และเรยีบเรยีง

ประโยคในการเขยีนได้ดยีิ่งขึ้น 

	 เมื่อพิจารณาถึงการสอนภาษาที่เน้น

เนื้อหา (Content-Based Instruction) ซึ่งเป็น

รูปแบบการสอนภาษาโดยใช้เนื้อหาเพื่อน�ำไปสู่

การเรยีนรูภ้าษา ได้รบัการพฒันามาจากทฤษฎี

การเรียนรู้ภาษาของ Krashen (1987) ได้แก่ 

สมมตฐิานตัวป้อน (The Input Hypothesis) และ

สมมติฐานตัวกรองอารมณ์ ความรู้สึก และ

ทศันคต ิ(The Affective Filter Hypothesis) กล่าว

คือ ผู้เรียนจะสามารถเรียนรู้ได้ ผู้สอนต้องจัด

สภาพหรอืสือ่ต่าง ๆ  เพือ่ให้ผูเ้รยีนรบัรูส้ิง่ที่ป้อน

เข้าไป (Input) และพัฒนาสิ่งที่รับรู้อยู่แล้วไปใน

ขั้นสูงขึ้น นอกจากนี้ อารมณ์ ความรู้สึกและ

ทศันคตมิผีลต่อการเรยีนรูภ้าษาของผู้เรยีนด้วย 

การสอนภาษาที่เน้นเนื้อหามีรูปแบบกิจกรรม

ในการเรียนการสอนเหมือนกับกิจกรรมการ

เรยีนการสอนเพื่อการสื่อสาร (Communicative 

Language Teaching ) และแนวการสอนที่เน้น

ผู้เรยีนเป็นส�ำคัญ (Learner-Centered) โดยเน้น

ให้ผูเ้รยีนมส่ีวนร่วมในการจดัการเรยีนการสอน 

แสวงหาความรู้ ตลอดจนฝึกการท�ำงานกลุ่ม

และสามารถใช้ภาษาในการสื่อสารได้ (นันทยิา 

แสงสนิ, 2543)

	 ดังนั้น เพื่อให้บรรลุตามวัตถุประสงค์

ในแผนพัฒนาด้านการศึกษาของอาเซียน รวม

ไปถึงการจัดการเรียนการสอนที่เป็นไปตาม

ตัวชี้วัดและสาระการเรียนรู ้แกนกลางกลุ่ม

สาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ หลักสูตร

แกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 

2551 ที่เน้นความส�ำคัญของการพัฒนาทักษะ

ทั้ง 4 ด้าน ทางภาษาของผู้เรียน สอดคล้อง

กับแนวการจัดการเรียนรู้สู่ประชาคมอาเซียน 

ระดับมัธยมศึกษาของกระทรวงศึกษาธิการ 

ที่ส่งเสริมให้มีการจัดการเรียนการสอนแบบ

บูรณาการหรือสอดแทรกเนื้อหาอาเซียนโดย

บูรณาข้ามกลุ่มสาระการเรียนรู้โดยใช้หัวเรื่อง 

(Theme) (กระทรวงศกึษาธกิาร, 2554) ท�ำให้

ผู ้วิจัยมีความสนใจที่จะน�ำรูปแบบการสอน

ภาษาที่เน้นเนื้อหา (Content-Based Instruction 

: CBI) มาประยุกต์ใช้กับเนื้อหาวัฒนธรรมร่วม

อาเซียนเพื่อส่งเสริมความสามารถในการอ่าน

ภาษาองักฤษ การเขยีนสรุปความภาษาองักฤษ

และความรู ้ทางวัฒนธรรมของนักเรียนชั้น

มัธยมศกึษาปีที่ 2 ตลอดจนน�ำความรู้ที่ได้ไปใช้

ในชวีติประจ�ำวันด้วยตนเองต่อไป

วัตถุประสงค์ของการวจิัย
	 1.	 เพื่อศึกษาระดับความสามารถใน

การอ่านภาษาอังกฤษของนักเรียนก่อนและ

หลังการสอนภาษาที่เน้นเนื้อหาวัฒนธรรมร่วม

อาเซยีน

	 2. เพื่อศึกษาความสามารถในการ

เขียนภาษาอังกฤษของนักเรียนหลังการสอน

ภาษาที่เน้นเนื้อหาวัฒนธรรมร่วมอาเซยีน

	 3 .  เพื่ อศึกษาระดับความรู ้ ทาง

วัฒนธรรมของนักเรียนก่อนและหลังการสอน

ภาษาที่เน้นเนื้อหาวัฒนธรรมร่วมอาเซยีน

ขอบเขตของการวจิัย 
	 1. กลุ่มเป้าหมาย คือ นักเรียนชั้น

มัธยมศึกษาปีที่ 2 โรงเรียนเวียงแหงวิทยาคม 

อ�ำเภอเวยีงแหง จังหวัดเชยีงใหม่ ที่ลงทะเบยีน 

เรียนวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐาน 4 (อ22102) 

ในภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2557 จ�ำนวน                  

30 คน
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	 2.	ตัวแปรที่ศกึษา

		  2.1	 ตัวแปรต้น  ได้แก่ การสอน

ภาษาที่เน้นเนื้อหาวัฒนธรรมร่วมอาเซยีน

		  2.2 	ตัวแปรตาม ได ้แก ่  ความ

สามารถในการอ่านภาษาองักฤษ ความสามารถ

ในการเขียนภาษาอังกฤษและความรู ้ทาง

วัฒนธรรม

	 3. ขอบเขตเนื้อหา

	 เนื้อหาที่ เกี่ยวกับวัฒนธรรมร ่วม

อาเซยีนทีส่�ำคัญอนัแสดงให้เหน็ถงึรากเหง้าทาง

วัฒนธรรมที่มีความคล้ายคลึงกัน ถือเป็นหลัก

ฐานส�ำคัญทางประวัติศาสตร์ที่แสดงให้เห็น

ลักษณะของความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมของ

กลุ่มประเทศอาเซียนว่ามีลักษณะที่คล้ายคลึง

กัน โดยเกิดจากปัจจัยหลักทางด้านภูมิศาสตร์ 

วฒันธรรมร่วมอาเซยีนซึง่ยดึถอืปฏบิตัมิาตัง้แต่

สมัยโบราณของกลุ่มประเทศทัง้ 10 ประเทศใน

อาเซยีน ประกอบด้วยเนื้อเรื่องทัง้หมด  7 เรื่อง 

ดังนี้

		  3.1	 เ รื่ อ งที่  1 “Ma-HO-Ra-

Theuk”:The Original Civilization of ASEAN 

(กลองมโหระทกึ) เป็นเรือ่งราวของเครือ่งดนตรี

ชนิดโลหะที่ใช้ในงานราชพิธีส�ำคัญหรือพิธีทาง

ศาสนา 

		  3.2	เรื่องที่ 2 “Water Festival:  

The New Year of the ASEAN Countries”  

(เทศกาลน�้ำ) เป็นเรื่องที่กล่าวถึงความส�ำคัญ 

ของประเพณีสงกรานต์ที่มีต่อคนในชนชาติ

อาเซียน รวมไปถึงลักษณะของประเพณี

สงกรานต์ในแต่ประเทศ เช่น พม่า ลาว กัมพูชา 

เป็นต้น 

		  3.3	เรื่องที่ 3 “A Spirit House” 

(ศาลพระภูมิ) เรื่องราวความเชื่อเรื่องการ

นับถือสิ่งศักดิ์สิทธิ์โดยมีอิทธิพลมาจากศาสนา

พราหมณ์

		  3.4	เรื่องที่ 4 “Building a House” 

(การสร้างบ้าน) เป็นเรือ่งเกีย่วกบัการสร้างบ้าน

แบบยกสงู ซึง่เป็นลกัษณะทางสถาปัตยกรรมที่

ได้รับความนยิมในกลุ่มประเทศอาเซยีน 

		  3.5 เรือ่งที ่5 “Traditional Weaving” 

(การทอผ้าแบบโบราณ) เป็นเรื่องเกี่ยวกับที่มา

ของความส�ำคัญของการทอผ้าในสมัยก่อน 

รวมไปถงึวตัถดุบิทีน่�ำมาทอผ้าและลกัษณะของ 

ผ้าทอทีไ่ด้รบัความนยิมในกลุม่ประเทศอาเซยีน

		  3.6	เรื่ อ งที่  6  “Ramayana”  

(รามายณะ) เป็นเรื่องเกี่ยวกับวรรณกรรมที ่

ได้รับความนยิมในกลุ่มประเทศอาเซยีน

		  3.7	เรื่องที่ 7 “The Rice Culture” 

(วัฒนธรรมข้าว) เรื่องราวที่แสดงถึงความ

ส�ำคัญของข้าวที่นอกเหนือจากการเป็นอาหาร

หลัก ยังมีอิทธิพลต่อการด�ำเนินชีวิตในเรื่อง 

ต่าง ๆ 

วธิกีารด�ำเนนิการวจิัย
	 กลุ ่มเป ้าหมายที่ ใช ้ ในการศึกษา 

ครัง้นี้ คอื นกัเรยีนชัน้มัธยมศกึษาปีที ่2 โรงเรยีน 

เวียงแหงวิทยาคม จังหวัดเชียงใหม่ ที่เรียน 

วิชาภาษาอังกฤษพื้นฐาน 4 (อ22102) ใน 

ภาคเรยีนที ่2 ปีการศกึษา 2557 จ�ำนวน 30 คน 

ผู้วจิัยท�ำการคัดเลอืกด้วยวธิกีารสุ่มอย่างง่าย

เครื่องมอืที่ใช้ในการวจิัย
	 เครื่ อ งมือที่ ใช ้ ในการวิจั ยครั้ งนี้ 

ประกอบด้วยเครื่องมือที่ใช้ในการทดลองและ

เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล โดยมี

รายละเอยีดดังต่อไปนี้

	 1.	 เครื่ อ งมือที่ ใ ช ้ ในการทดลอง 

ได้แก่ แผนการสอนที่เน้นเนื้อหาวัฒนธรรม

ร่วมอาเซียนเพื่อส่งเสริมความสามารถใน 

การอ่าน การเขยีนภาษาองักฤษและความรูท้าง
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วัฒนธรรม จ�ำนวน 7 แผน แผนละ 50 นาท ี 

รวมทั้งสิ้น 21 คาบ โดยผู้วิจัยได้ด�ำเนินการ 

จัดท�ำแผนการสอนดังต่อไปนี้

		  1.1 	ศึกษามาตรฐานการเรียนรู ้

และตัวชี้วัดหลักสูตรสาระการเรียนรู้ภาษาต่าง

ประเทศตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้น

พื้นฐาน พุทธศักราช 2551

		  1.2	 ศึกษาแนวการจัดการเรียนรู้

เรื่องอาเซียนในกลุ่มสาระสังคมศึกษา ศาสนา

และวัฒนธรรมจากแนวจัดการเรียนรู ้สู ่

ประชาคมอาเซยีนระดับมธัยมศกึษา (กระทรวง

ศึกษาธิการ, 2554) เพื่อออกแบบการจัดการ

เรยีนรู้ให้สอดคล้องกบัตวัชี้วดัคณุภาพนกัเรยีน

		  1.3	 ศึกษาเนื้อหาวัฒนธรรมร่วม

อาเซยีนจากวารสารอเิล็กทรอนกิส์ วัฒนธรรม

ร่วมอาเซียน (อุษาคเนย์) (สุจิตต์ วงษ์เทศ, 

2555) และ หนังสอื Cultures in ASEAN and 

the 21st Century (Thumboo, 1998) เพื่อคัด

เลอืกบทอ่านทีม่เีนื้อหาเหมาะสม โดยพจิารณา

จากความสนใจ ความสามารถในการท�ำความ

เข้าใจบทอ่านของนักเรียน บทอ่านจะมีความ

หลากหลายทั้งเนื้อหา ค�ำศัพท์และโครงสร้าง

ทางภาษา 

	 จากนั้ นจึ งน� ำบทอ ่านที่ คัด เลือก

แล้วไปเขียนแผนการสอน จ�ำนวน 7 แผนและ

เสนอต่ออาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์และ 

ผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาอังกฤษจ�ำนวนทั้งหมด 

3 ท่าน ตวรจสอบความถูกต้องของเนื้อหา 

วัตถุประสงค์และขั้นตอนการด�ำเนินการจัด 

กิจกรรมการเรียนการสอนด้วยการสอนภาษา

ที่เน้นเนื้อหาวัฒนธรรมร่วมอาเซียน รวมถึงวิธี

การวัดประเมินผลแต่ละกิจกรรม เพื่อด�ำเนิน

การปรับปรุงแก้ไขให้เหมาะสมกับระดับความ

สามารถของผู ้ เรียนและเวลาที่ใช ้ในแต่ละ

แผนการสอนก่อนน�ำแผนการสอนไปทดลอง

สอนกับผู้เรียนที่มีลักษณะคล้ายกับกลุ่มเป้า

หมายโดยเป็นนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2  

ที่เรียนวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐาน 4 (อ22102)  

โรงเรียนป่าซาง อ�ำเภอป่าซาง จังหวัดล�ำพูน 

จ�ำนวน 20 คน หลังการทดลองสอนผู้วิจัยได้

น�ำข้อบกพร่องจากปัญหาทีพ่บและข้อเสนอแนะ

ของอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์มาปรับปรุง

แก้ไขแผนการสอนทั้งหมดก่อนน�ำส่งอาจารย์

ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์เพื่อท�ำการตรวจสอบ

อีกครั้งก่อนน�ำไปใช้ในการทดลองสอนจริงกับ

นกัเรยีนกลุม่เป้าหมาย โดยสรปุขอบข่ายเนื้อหา

ของแผนการสอนดังต่อไปนี้

	 ขอบเขตกิจกรรมที่ใช้ในแผนการสอน 

ภาษาที่ เน ้นเนื้อหาวัฒนธรรมร่วมอาเซียน 

ทัง้หมด 7 แผน ประกอบด้วย 

	 Unit 1	 “Mahoratuek” The Original 

Civilization of ASEAN (KWL Plus)

	 Unit 2	 “Water Festival” The New 

Year of ASEAN Countries (Jigsaw Technique)

	 Unit 3	“A Spirit House (KWL Plus)”

	 Unit 4	 “Building a House” (Jigsaw 

Technique)

            Unit 5	“Traditional Weaving” (CIRC)

	 Unit 6	“Ramayana” (CIRC)

	 Unit 7	 “The Rice Culture” (Experi-

ential Learning)

	 2. เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวม

ข้อมูล ได้แก่

		  2.1	 แบบทดสอบวัดความสามารถ 

ในการอ่านภาษาอังกฤษ เป็นแบบทดสอบ

แบบเลือกตอบชนิด 4 ตัวเลือก โดยวัด 

ความรู้ 4 ระดับตามเกณฑ์ของ Bloom’s Tax-

onomy (1956) คือ ความจ�ำ ความเข้าใจและ

การวเิคราะห์ จ�ำนวน 30 ข้อ วเิคราะห์ข้อสอบ                  

โดยใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์ส�ำเร็จรูป Evana 

403  ด้วยเทคนิคกลุ ่มสูง กลุ ่มต�่ำ 27 %  

ด้วยสูตร KR-20 (Kuder-Richardson) พบว่ามี
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ความเชือ่มัน่เท่ากบั 0.64 และค่าความยากง่าย

เฉลี่ยเท่ากับ 0.53 และค่าอ�ำนาจจ�ำแนกเฉลี่ย

เท่ากับ 0.45	

		  2.2	แบบประเมินความสามารถ

ในการเขียนภาษาอังกฤษ เป็นแบบประเมินที่

ให้นักเรียนกลุ่มเป้าหมายเขียนสรุปความจาก

เรื่องที่อ่านทัง้หมด 7 เรื่อง ผู้วจิัยได้ปรับเกณฑ์

การประเมินการเขียนสรุปความจากเกณฑ ์

การให้คะแนนของ Rinehart, Stahl, and Erickson 

(1986) ม ี5 องค์ประกอบในการพจิารณาการให้

คะแนน คอื ด้านการเรยีบเรยีงเนื้อหาและข้อมลู 

ด้านใจความส�ำคญั ด้านใจความสนบัสนนุ ด้าน

การแต่งประโยคใหม่ และด้านความถกูต้องตาม

โครงสร้างไวยากรณ์ โดยความสามารถในการ

เขียนสรุปความภาษาอังกฤษของนักเรียนต้อง

ผ่านเกณฑ์ ร้อยละ 60

		  2.3	แบบทดสอบวัดความรู ้ทาง

วัฒนธรรม เป็นแบบทดสอบภาษาไทยชนิด 

เลือกตอบ 4 ตัวเลือก ใช้วัดความรู้เกี่ยวกับ

วัฒนธรรมร่วมอาเซียนของผู ้เรียน โดยวัด 

ความรู ้  4 ระดับตามเกณฑ์ของ Bloom’s  

Taxonomy (1956) คือ ความจ�ำ ความเข้าใจ 

การวเิคราะห์ และการน�ำไปใช้ จ�ำนวน 40 ข้อ 

วิเคราะห์ข้อสอบโดยใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์

ส�ำเร็จรูป Evana 403 ด้วยเทคนิคกลุ่มสูง  

กลุ ่มต�่ำ 27 % ด้วยสูตร KR-20 (Kuder-

Richardson) พบว่ามีความเชื่อมั่นเท่ากับ 0.58 

และค่าความยากง่ายเฉลี่ยเท่ากับ 0.42 และค่า

อ�ำนาจจ�ำแนกเฉลี่ยเท่ากับ  0.34	

การเก็บรวบรวมข้อมูล
	 1. ทดสอบความรู้ทางวัฒนธรรมของ

นักเรียนก่อนการทดลองการสอนโดยใช้การ

สอนภาษาที่เน้นเนื้อหาวัฒนธรรมร่วมอาเซียน 

ด้วยแบบวัดความรู ้ทางวัฒนธรรมที่ผู ้วิจัย 

สร้างขึ้น

	 2. ทดสอบความสามารถในการอ่าน

ภาษาองักฤษนกัเรยีนก่อนและหลงัการสอนโดย

ใช้การสอนภาษาที่เน้นเนื้อหาทางวัฒนธรรม

ร่วมอาเซยีน 

	 3. 	ผู ้ วิ จั ยด� ำ เนินการสอนโดยใช  ้

การสอนภาษาที่เน้นเนื้อหาทางวัฒนธรรมร่วม

อาเซียนด้วยแผนการสอนที่ จ�ำนวน 7 แผน  

แผนละ 50 นาท ีรวบทัง้สิ้น 21 คาบ

	 4. 	ทดสอบความสามารถในการเขยีน

สรุปความภาษาอังกฤษของนักเรียนหลังการ

ทดลองการสอนแต่ละแผนโดยใช้การสอนภาษา

ที่เน้นเนื้อหาทางวัฒนธรรมร่วมอาเซยีน

	 5.	ทดสอบความสามารถในการอ่าน

ภาษาอังกฤษของนักเรียนหลังการทดลอง 

การสอนโดยใช้การสอนภาษาที่เน้นเนื้อหาทาง

วัฒนธรรมร่วมอาเซียน ด้วยแบบวัดความรู้

ความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษฉบบัเดมิ

	 6. 	ทดสอบความรู ้ทางวัฒนธรรม

ของนักเรียนหลังการทดลองการสอนโดยใช้

การสอนภาษาที่เน้นเนื้อหาทางวัฒนธรรมร่วม

อาเซียน ด้วยแบบวัดความรู ้ทางวัฒนธรรม 

ฉบับเดมิ

	 7. 	ผู้วิจัยน�ำคะแนนที่ได้จากแบบวัด

ความรู้ทางวัฒนธรรม แบบทดสอบวัดความ

สามารถในการอ่านและการเขียนภาษาอังกฤษ

ของนักเรียน มาวิเคราะห์เพื่อหาค่าเฉลี่ย  

ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานและค่าร้อยละ

การวเิคราะห์ข้อมูล
	 ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูลเพื่อหาค่าเฉลี่ย

ทางสถติ ิดังต่อไปนี้

	 1.	 หาค ่าเฉลี่ย ค ่าส ่วนเบี่ยงเบน

มาตรฐานและค่าร้อยละของคะแนนความ

สามารถในการอ่านภาษาอังกฤษ

	 2.	หาค ่าเฉลี่ย ค ่าส ่วนเบี่ยงเบน
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มาตรฐานและค่าร้อยละของคะแนนความ

สามารถในเขยีนสรุปความภาษาอังกฤษ

	 3.	หาค ่าเฉลี่ย ค ่าส ่วนเบี่ยงเบน

มาตรฐานและค่าร้อยละของคะแนนความรูท้าง

วัฒธรรมอาเซยีน

สรุปผลการวจิัย
	 1. 	นกัเรยีนมคีวามสามารถในการอ่าน

ภาษาอังกฤษสูงขึ้นหลังได้รับการสอนด้วยการ

สอนภาษาที่เน้นเนื้อหาวัฒนธรรมร่วมอาเซยีน

	 2.	นกัเรยีนมพัีฒนาการความสามารถ

ในการเขียนสรุปความภาษาอังกฤษผ่านเกณฑ์

ร้อยละ 60 หลังได้รับการสอนด้วยการภาษาที่

เน้นเนื้อหาวัฒนธรรมร่วมอาเซยีน

	 3.	นักเรียนมีความรู้ทางวัฒนธรรม 

สูงขึ้นหลังได้รับการสอนด้วยการสอนภาษาที่

เน้นเนื้อหาวัฒนธรรมร่วมอาเซยีน

อภปิรายผล
	 ประการที่ 1 ด้านการเรียนการสอน  

ผู้วิจัยได้ใช้รูปแบบการสอนภาษาที่เน้นเนื้อหา  

มีวัตถุประสงค์ให้ผู ้เรียนได้เรียนรู้เนื้อหาไป

พร้อมกับการเรียนทักษะทางภาษา (Snow, 

1991) เพื่อให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาอังกฤษ

เพื่อการสื่อสารได้อย่างมีความหมาย โดยมี

การก�ำหนดลกัษณะกจิกรรมการเรยีนการสอน

ที่เน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง เน้นให้ผู้เรียนได้มี

โอกาสในการมีส่วนร่วมในการเรียนการสอน 

สอดคล้องกับวรรณอุบล อภิชัย (2544) ที่ได้

กล่าวเพิม่เตมิว่าการเรยีนการสอนทีเ่น้นผู้เรยีน

เป็นศูนย์กลาง จะมีการเปลี่ยนบทบาทหน้าที่

ของผู ้สอนจากเดิมที่ท�ำหน้าที่สอนก็เปลี่ยน

เป็นชี้แนะหรือให้ค�ำปรึกษาแก่ผู้เรียนเท่านั้น  

เพือ่ให้ผูเ้รยีนสามารถค้นคว้าความรูด้้วยตนเอง

และได้ประโยชน์จากการเรียนรู ้อย่างเต็มที่  

ซึ่งลักษณะการสอนเช่นนี้ค�ำนึงถึงธรรมชาติ

ของผู้เรยีน ความแตกต่างระหว่างบุคคล ความ

ถนัดและความสามารถของแต่ละคน (วิลัย  

ชมภูรัตน์, 2547) การเรียนการสอนภาษาที่

เน้นเนื้อหาวัฒนธรรมร่วมอาเซียน ตามแนว 

การสอนภาษาที่เน้นเนื้อหา ผู้เรียนจะมีโอกาส

ในการแสดงความคดิด้านความรูท้างวัฒนธรรม

ร่วมอาเซียน โดยการที่ครูจะมีค�ำถามไว้ถาม

นักเรยีนเพือ่กระตุ้นให้นักเรยีนได้ลองแสดงออก

ซึ่งความรู้ที่ตนมอียู่ 

	 กิจกรรมที่ใช้ในงานวิจัยมีความหลาก

หลาย ทั้งนี้เพื่อเป็นทางเลือกให้แก่ผู ้ เรียน 

โดยการจัดกิจกรรมที่สอดคล้องกับการสอน

ภาษาที่เน้นเนื้อหาที่ผู ้วิจัยเลือกจัดมีทั้งแบบ

กิจกรรมเดี่ยวและกิจกรรมกลุ่ม โดยกิจกรรม

เหล่านี้จะกระตุ้นให้ผู ้เรียนได้ฝึกทักษะทาง

ภาษา จากการถามและตอบค�ำถาม การแสดง

ความคิดเห็น และการน�ำเสนอในชั้นเรียน โดย

เฉพาะกจิกรรมแบบกลุ่มทีเ่น้นทกัษะการท�ำงาน 

ร่วมกัน เช่นในบทเรียนที่ 2 เรื่อง ประเพณี

สงกรานต์ในอาเซียน ผู้เรียนจะได้เรียนแบบวิธ ี

Jigsaw ท�ำให้ผู้เรียนเกิดปฏิสัมพันธ์กันระหว่าง

เพือ่นในกลุม่ โดยจะมกีารถ่ายทอดเรือ่งราวจาก

หัวข้อที่ตนได้รับ โดยผู้เรยีนที่มทีักษะทางภาษา

ที่สูงจะมีการช่วยเหลือสมาชิกในกลุ่มที่มีความ

สามารถน้อยกว่า ท�ำให้เกิดแรงจูงใจในการ

ท�ำงานสิ่งใดสิ่งหนึ่งระหว่างสมาชิก สอดคล้อง

กับงานวิจัยของ สมสวรรค์ พันธ์เทพ (2540) 

ระบวุ่าปฏสิมัพนัธ์ระหว่างนกัเรยีนและนกัเรยีน

ด้วยกนั หรอืแม้กระทัง่กบัครเูอง จะสามารถช่วย

สร้างบรรยากาศที่เป็นมติร ลดความวติกกังวล

ในการเรียนภาษาลงได้ จนท�ำให้มีผลสัมฤทธิ์

ทางการศกึษาที่สูงขึ้น นอกจากนี้ยังสอดคล้อง

กับงานวจิัยของ ตรัยธนา เชาวนปรชีา (2555) 

ซึ่งกล่าวถึงการสร้างบรรยากาศของห้องเรียน

และพฤติกรรมระหว่างผู ้เรียนเพื่อกระตุ ้น
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ความสนใจในการท�ำกจิกรรมระหว่างการเรยีน 

การสอน โดยในระหว่างกิจกรรมการเรียน 

การสอนมีการสวมชุดคลุมปฏิบัติการสีขาว

เช ่นเดียวกับนักวิจัยในห้องปฏิบัติการทาง

วทิยาศาสตร์ทั่วไป 

	 ประการที่ 2 ด้านเนื้อหาที่ใช้ในการ

เรียนการสอน ผู ้วิจัยท�ำการศึกษาเนื้อหา

ที่จะใช้สอนและมีการส�ำรวจความสนใจใน

การเรียนเนื้อหาของผู้เรียน เนื้อหาที่ใช้ในบท

เรียนประกอบด้วยเรื่อง 1. กลองมะโหระทึก  

2. ประเพณสีงกรานต์ในอาเซยีน 3. ศาลพระภูม ิ

4. การสร้างบ้าน  5. การทอผ้าแบบโบราณ  

6. รามายณะ และ 7.วัฒนธรรมข้าว โดย

เนื้อหาส่วนใหญ่มีความสอดคล้องกับระดับ 

ความสามารถของผู้เรียนซึ่ง Krashen and 

Terrell (1983) กล่าวว่า การรับรู้ภาษาได้นั้น 

ผู้เรียนต้องได้รับตัวป้อนหรือข้อมูลที่เข้าใจได้ 

และการให้ตัวป้อนแก่ผู ้เรียนต้องเป็นสิ่งที่มี

ความยากขึ้นมากกว่าระดับความสามารถเดิม

ของผู้เรยีนที่มอียู่เล็กน้อย  

	 อย ่างไรก็ตามผลจากการวิจัยได ้ 

ชี้ว่าความสามารถในการอ่าน การเขียนภาษา

อังกฤษและความรู้ทางวัฒนธรรมของนักเรียน

หลังได้รับการสอนภาษาที่เน้นเนื้อหา โดยมี

พัฒนาการที่สูงขึ้นและผ่านเกณฑ์ที่ก�ำหนด 

เนื่องมาจากปัจจัยดังต่อไปนี้

	 1.	 ผลความสามารถในการอ่านภาษา

อังกฤษของนักเรียนมีคะแนนสูงขึ้นภายหลัง

จากการสอนภาษาที่เน้นเนื้อหา ทัง้นี้เป็นเพราะ

นกัเรยีนได้เรยีนรูก้ลวธิกีารอ่านทีถ่กูต้องจากครู 

ในบทที ่1, 2 และ 3 ยงัมผีลคะแนนทีค่่อนข้างต�ำ่ 

แต่หลงัจากบทที ่4 จนถงึ บทที ่7 พบว่า นักเรยีน

มีคะแนนการอ่านที่สูงขึ้น สามารถเข้าใจกลวิธี

การอ่านที่ถูกต้องและน�ำไปเป็นเทคนิคในการ

ท�ำข้อสอบ ส่งผลให้มคีะแนนสูงขึ้น สอดคล้อง

กับทฤษฎีสมมติฐานตัวป ้อน (The Input  

Hypothesis) ของ Krashen (1987) กล่าวถงึ ความ

สามารถในการเรียนรู้ของผู้เรียน โดยครูต้อง

มีการจัดหาสื่อที่มีความสอดคล้อง เหมาะสม 

และเป็นสิง่ทีผู่้เรยีนสามารถพฒันาสิง่ทีไ่ด้เรยีน

รู้ต่อไปได้ เมื่อผู้เรียนได้เรียนกลวิธีการอ่าน

ต่าง ๆ จากครู ผู้เรียนสามารถน�ำไปใช้ในการ

ท�ำความเข้าใจบทอ่าน ท�ำให้มีพัฒนาการใน

การอ่านที่สูงขึ้น

	  2. ผลความสามารถในการเขียน

ภาษาองักฤษของนกัเรยีนอยูใ่นระดบัผ่านเกณฑ์  

จะพบว่า ช่วงแรก นักเรียนมีผลคะแนนความ

สามารถในการเขียนภาษาอังกฤษเฉลี่ยอยู ่

ที่ 10-11 คะแนน และผ่านเกณฑ์ที่ก�ำหนดไว้  

ผู ้วิจัยได ้ก�ำหนดเกณฑ์ในระดับผ ่านอยู ่ที่ 

ร้อยละ 60  ขึ้นไป ทัง้นี้ ผู้วจิัยได้ทราบว่าผู้เรยีน

ไม่รู้จักวิธีการเขียนสรุปความที่ถูกต้อง ไม่รู้ว่า 

วิธีการเขียนสรุปความต้องเริ่มอย่างไร มีองค์

ประกอบใดบ้าง หลังจากได้ท�ำการซักถาม

และสังเกตพฤติกรรมการเรียนในช่วงเวลาการ

เรียนช่วงแรก ๆ จึงท�ำให้ก่อนเรียนด้วยวิธีการ

สอนภาษาที่เน้นเนื้อหา นักเรียนไม่สามารถท�ำ

คะแนนได้ผ่านเกณฑ์ตามที่ก�ำหนด แต่เมื่อได้

เริ่มเรียนวิธีการเขียนสรุปความในบทที่ 1-3 

ท�ำให้นักเรียนมีความคุ ้นเคยในวิธีการเขียน

สรุปความมากขึ้น จากแต่ก่อนนักเรียนใช้วิธี

ลอกข้อความจากบทอ่านมาเขียนตอบ ก็เริ่ม

ใช้เทคนิคการเขียนสรุปความ โดยเริ่มจากการ

หาประโยคใจความส�ำคัญแล้วน�ำมาเขียนเป็น

ประโยคหลักก่อนจะหาประโยคใจความรอง 

สนันสนุน ท�ำให ้ผู ้ เรียนเกิดความมั่นใจใน 

การเขียน สอดคล้องกับทฤษฎี สมมติฐานตัว

กรองอารมณ์ ความรู้สกึและทัศนคต ิ (The Af-

fective Filter Hypothesis) ของ Krashen (1987) 

กล่าวคือเมื่อผู้เรียนเกิดความมั่นใจในการใช้

เทคนิคการเขียนย่อมมีผลต่อการเรียนรู้ภาษา

ทีด่ขีองผูเ้รยีนด้วย ส่งผลให้งานเขยีนสรปุความ 
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มคีวามถูกต้องมากขึ้นและมคีะแนนสูงขึ้น

	 3.	ผลความรู ้ทางวัฒนธรรมของ

นักเรียนมีคะแนนสูงขึ้น อาจมีสาเหตุส่วนหนึ่ง

มาจากเนื้อเรื่องที่ครูน�ำมาสอน ส่วนใหญ่เป็น

เรื่องราวที่นักเรียนพอจะมีความรู้ดั้งเดิมในบาง

เรื่อง สอดคล้องกับทฤษฎีสมมติฐาน ตัวป้อน 

(The Input Hypothesis) ของ Krashen (1987) 

นกัเรยีนอาจจะเรยีนมาจากวชิาสงัคมศกึษา เช่น 

เรื่องประเพณีสงกรานต์ในอาเซียน หรือเรื่อง

วัฒนธรรมข้าว เป็นต้น กอปรกับแบบทดสอบ

ความรู้ทางวัฒนธรรมมีข้อความระบุเป็นภาษา

ไทย จึงท�ำให้นักเรียนสามารถเข้าใจได้และ

สามารถหาค�ำตอบที่ถูกได้โดยอาศัยความรู้ที่

ตนมี นอกจากนี้กิจกรรมการเรียนการสอนใน

แต่ละบทมีความหลากหลายและเน้นผู ้เรียน

เป็นส�ำคัญ ผู้เรียนจะมีส่วนร่วมในการจัดการ

เรียนการสอน ค้นคว้าและได้ฝึกการท�ำงาน

กลุม่รวมไปถงึได้ใช้ภาษาในการสือ่สาร (นันทยิา  

แสงสิน, 2543) ท�ำให้นักเรียนเพิ่มพูนความรู้

เรื่องวัฒนธรรมร่วมอาเซียนมากขึ้น ตลอดจน

สามารถท�ำแบบทดสอบความรู้ทางวัฒนธรรม

ได้อย่างม่ันใจ ส่งผลให้คะแนนด้านความรู ้

วัฒนธรรมของนักเรยีนสูงขึ้น

	 จากการอภิปรายดังกล่าวแสดงให้

เห็นว่าการสอนภาษาที่เน้นวัฒนธรรมร่วม

อาเซียน ได้ส ่งเสริมพัฒนาการด้านความ

สามารถในการอ่านสูงขึ้น มีคะแนนความ

สามารถในการอ ่ านและการ เขี ยนสรุป

ความภาษาอังกฤษในระดับผ่านเกณฑ์และ

พัฒนาการทางความรู ้ทางวัฒนธรรมดีขึ้น 

ทั้งนี้เป็นเพราะกิจกรรมที่ใช้ในการเรียนการ

สอนในแต่ละแผนมีความหลากหลายและ

เหมาะสมกับเนื้อหาของบทอ่าน รวมไปถึงตัว

บทอ่านมีหัวเรื่องที่น่าสนใจ ถึงแม้ว่าในบท

อ่านจะประกอบด้วยค�ำศัพท์ยากค่อนข้างมาก  

แต่หากครูได้มีการสอนค�ำศัพท์ที่ส�ำคัญในเนื้อ

เรื่องและเทคนิคการอ่าน พร้อมกับใช้ค�ำถาม

เชื่อมโยงประสบการณ์ของนักเรียนกับเรื่องที่

สอน จะสามารถช่วยให้นักเรียนได้เข้าถึงและ

เข้าใจบทอ่านมากขึ้น ส่งผลให้ผู้เรียนได้เรียนรู้

เนื้อหาในบทเรยีนได้ดยีิ่งขึ้น

ข้อเสนอแนะ
	 ข้อเสนอแนะเพือ่น�ำผลการวจิยัไปใช้

	 1.	 ในช่วงแรกควรมีการปฐมนิเทศให้

แก่ผู้เรียนก่อนการเรียนโดยใช้การสอนภาษา

ที่เน้นเนื้อหาวัฒนธรรมร่วมอาเซียน เพื่อชี้แจง

วัตถุประสงค์และเนื้อหาในภาพรวม พร้อม

อธิบายเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาที่เน้น

เนื้อหาในด้านวธิกีาร เพื่อสร้างความเข้าใจและ

เป็นข้อตกลงในชัน้เรยีนร่วมกัน 

	 2. 	ผู ้สอนควรท�ำการศึกษาวิธีการ

สอนในแต่ละแผน เนื่องจากในการจัดการเรยีน 

การสอนภาษาที่เน้นเนื้อหามีการใช้เทคนิค

วิธีการสอนที่หลากหลายโดยขึ้นอยู่กับความ

เหมาะสมของบทอ่านซึ่งมีทั้งกิจกรรมกลุ่มและ

เดี่ยว รวมไปถงึความเหมาะสมของเวลาในการ

ใช้จัดการเรยีนการสอน ดังนัน้ผู้สอนเองจ�ำเป็น

ต้องเข้าใจวธิกีารสอนในแต่ละแผนอย่างถ่องแท้ 

รวมไปถงึสามารถถ่ายทอดเรือ่งราวจากบทอ่าน

ผ่านกระบวนการสอนในแต่ละแผนให้ผู้เรียน

สามารถท�ำความเข้าใจได้ 

	 3.	การพัฒนาความสามารถด้าน 

การอ่าน ผู้สอนควรเลือกบทอ่านที่มีใจความ

หรือมีเนื้อหาที่สอดคล้องกับหัวเรื่องที่ก�ำหนด 

ทั้งนี้บทอ่านควรมีเนื้อหาที่ เอื้อต ่อการท�ำ

กิจกรรมตามแนวการสอนภาษาที่เน้นเนื้อหา 

บทอ่านที่จะน�ำมาให้ผู้เรียนอ่านควรเป็นบท

อ่านที่ผู้เรียนสามารถเชื่อมโยงความรู้เดิมเข้า

กับบทอ่านได้ 
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	 4.	การพัฒนาความสามารถด้านการ

เขียนสรุปความ โดยวิธีการสอนภาษาที่เน้น

เนื้อหา ควรให้ผู้เรียนมีการฝึกฝนทักษะด้าน

การเขยีนมากขึ้น เนือ่งจากผู้เรยีนทีผู่ว้จิยัท�ำการ

สอนมทีักษะด้านการเขยีนอ่อนมาก ผู้เรยีนไม่มี

ทักษะและไม่คุ ้นเคยกับการเขียนสรุปความ 

ผู้เรยีนมักคัดลอกประโยคเดมิจากบทอ่าน ไม่มี

การเขียนสรุปโดยใช้ภาษาของตนเอง เขียนผิด

ไวยากรณ์และสะกดค�ำผิด เป็นต้น ดังนั้น จึง

ควรเน้นให้ผูเ้รยีนได้ฝึกการเขยีนเพือ่สร้างความ

คุ้นเคยและพัฒนาทักษะการเขยีนมากขึ้น  

	 5.	ด ้ า นการพัฒนาความรู ้ ท า ง

วัฒนธรรมร่วมอาเซียน ผู้สอนควรมีการใช้สื่อ

ที่หลากหลายเพื่อเป็นการกระตุ้นการเรียนรู้

เรื่องวัฒนธรรม เช่น ในเรื่อง “วัฒนธรรมข้าว”  

ควรใช้สือ่สภาพจรงิมาอธบิายหวัข้อในการเรยีน

การสอนเพื่อท�ำให้ผู้เรียนมีความเข้าใจในบท

เรียนมากขึ้นและสามารถเข้าใจได้ง่ายผ่านการ

สังเกต หรืออาจใช้สื่อวิดีทัศน์เพื่อเพิ่มความ

เข้าใจในบทเรียนยิ่งขึ้น นอกจากนี้ผู้สอนอาจ

มีการชี้แนะให้ผู้เรียนได้ท�ำการค้นคว้าข้อมูล

วัฒนธรรมด้วยตนเองเพื่อเพิ่มพูนข้อมูลในการ

เรยีนรู้  

             

	 ข้อเสนอแนะในการวจิัยครั้งต่อไป

	 1.	 ควรมีการเพิ่มระยะเวลาในการ

ทดลองมากขึ้นในการวจิัยครัง้ต่อไป เพื่อศกึษา

ว่าการสอนภาษาที่เน้นเนื้อหาวัฒนธรรมร่วม

อาเซียนจะสามารถท�ำให้นักเรียนมีพัฒนาการ

ความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษ การ

เขียนสรุปความภาษาอังกฤษและความรู้ทาง

วัฒนธรรมร่วมอาเซยีนไปในทศิทางใด   

	 2.	ควรมกีารท�ำวจิยัเกีย่วกับการสอน

ภาษาที่ใช้ที่เน้นเนื้อหากับตัวแปรด้านอื่น ๆ  เช่น 

ทักษะการฟังและทักษะการพูด ทักษะการคิด

วเิคราะห์ ทกัษะการท�ำงาน ทศันคตต่ิอการเรยีน

ภาษา เป็นต้น

	 3.	ควรมีการท�ำวิจัยในลักษณะนี้ใน

ระดับชั้นอื่น ๆ เช่น ระดับชั้นมัธยมศึกษาตอน

ปลายหรอืในระดับอุดมศกึษา
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